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18. Mode pl. 2. She who was Forsaken.
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Mode pl. 2. Original Melody.

She who was forsaken due to her
lifestyle * also was notorious for her
manner. * She came to You carrying
the ointment and she cried out: * Do
not reject me the harlot, Savior borne
of the Virgin. * Do not disdain my
tears and weeping, You the joy of the
Angels. * But accept me who am now
repentant, * whom You did not reject
when I was committing sins, because

of Your great mercy, O Lord.
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But ac - cept me who am now re - pen-tant whom You did not
.
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